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Vrijdag 5 juli, politiebureau

––––––––

“Beste meneer Gigante, ik heb niets meer te zeggen en mijn geduld is ook op. Ik ben weg.”

Commissaris Vincent Germano stond heel rustig, maar toch vastberaden, op van de stoel in de verhoorkamer. De verdachte die hij al meer dan een half uur ondervroeg, Renato Gigante, leek op een gegeven moment een beetje te bedreven in het vertellen van leugens om nog langer naar zijn gezever te luisteren.

De commissaris had toch al voldoende bewijzen om hem in de gevangenis te gooien voor drugshandel. Wat hij eigenlijk nog wilde weten, was meer gedetailleerde informatie over een van zijn klanten, een professionele vijftiger die verdacht werd van pedofilie.

Germano sloot de deur achter zich en ontmoette onmiddellijk de blik van inspecteur Parisi, die dacht dat de commissaris een of andere tactiek van vroeger gebruikte, en zich op een sarcastische toon tot hem wendde.

“Ben je al klaar, Vincent?”

“Deze keer wel, Angelo. Ik ga naar huis, ik heb al twee nachten niet geslapen en ik denk dat ik ook koorts heb.”

“Je ziet er inderdaad niet zo fris uit.”

“Precies... Doe jij maar voort met hem, Angelo. Voor je hem voor drugshandel oppakt, houd hem nog maar wat hier en zie wat je verder nog uit hem kunt sleuren, duidelijk?”

“Zeker, Vincent. Vraag ik Di Girolamo of Piazza om je naar huis te brengen?”

“Nee. Ik neem de bus wel, op dit uur van de ochtend zouden alle kinderen al op school moeten zijn, dus de bussen zijn zo goed als leeg. We spreken elkaar deze namiddag wel weer, Angelo. Bel mij wanneer je lunchpauze neemt.”

“Goed Vincent, tot later.”

“Tot straks.”

De afstand die de commissaris moest afleggen om de bushalte te bereiken was vrij kort, hij hoefde niet meer dan tien minuten te wachten voordat hij de bus de bocht om zag rijden.

Zoals hij had gedacht, waren de meeste zitplaatsen vrij. Hij ging op de voorste rij zitten en wachtte tot de chauffeur de deuren had gesloten voor hij zich een beetje ontspande.

Op de korte reis van het politiebureau naar huis, die over het algemeen niet langer dan een kwartier duurde, stapten er nog drie paar reizigers op, enkel mannen.

De eerste twee namen plaats naast de commissaris, die zonder al te veel op te vallen zeer zorgvuldig luisterde naar het gesprek waarin ze verwikkeld waren. Ze hadden het over de meest efficiënte manier om hun vrouw te bedriegen zonder betrapt te worden. De commissaris glimlachte bij zichzelf en besefte dat hij op dat gebied nog veel te leren had.

Vijf rijen achter Germano zater er nog twee mannen, die in plaats van over vrouwen te praten, vertelden over hoe ze de verzekering succesvol hadden opgelicht, een impliciete competitie over wie van de twee het meest bedreven was in het oplichten was verschillende verzekeringsmaatschappijen.

De enige echte glimlach van de dag werd hem geschonken door twee jongens die op een van de laatste rijen zaten. Ze hadden het over hun verfijnde spijbelmethode en hoe ze zowel hun ouders als leerkrachten voor de gek wisten te houden. Dit gesprek herinnerde Germano aan jaren geleden, toen hij zelf nog jong was. Hij zou er alles voor gegeven hebben om slechts over tien procent van de scherpzinnigheid en sluwheid van die twee jonge studenten te beschikken.

De commissaris stapte aan zijn halte uit en wandelde de weg af, die nog steeds geasfalteerd moest worden en een binnenweg vormde voor wie in die woonwijk leefde zonder twee rotondes en een stoplicht te moeten trotseren.

Toen het hek van zijn huis steeds dichterbij kwam, werd het gevoel van bevrijding alsmaar groter, de gedachte eindelijk in bed te kruipen deed hem bijna de ogen sluiten, nog voordat hij de voordeur binnenstapte.

Haastig kleedde hij zich uit en ging naar bed. Hij kroop onder het lichte laken, maar gezien de temperatuur van die dagen leek zelfs dat stuk katoen te warm.

Het duurde slechts drie of vier minuten voor Germano zijn ogen uiteindelijk sloot, hij viel in slaap met licht gevouwen handen, bijna alsof in gebed, terwijl hij in feite zijn greep op de krant had losgelaten, die altijd op het nachtkastje lag en die hij die ochtend niet eens had gelezen.

De klokken van de nabijgelegen parochie kondigden de middag aan en deden Germano voor een paar seconden ontwaken uit zijn diepe slaap. Dat was slechts een voorteken, want kort voor half een moest de commissaris opnieuw zijn ogen opendoen door het onophoudelijke gerinkel van de telefoon.

“Hallo.”

“Vincent, met Angelo. Ik wilde...”

“Heb je nu al lunchpauze? Hoe laat is het?”

“Niet echt, Vincent. Het is niet eens één uur.”

“Je wilde je ervan verzekeren dat het goed met me ging. Dat is heel vriendelijk van je, Angelo, maar ik zou graag nog wat verder slapen.”

“Vincent... Aan je stem te horen, denk ik dat je nog niet helemaal wakker bent. Je weet dat ik je niet zou bellen als het niet heel belangrijk was.”

“Wat is er dan voor belangrijks gebeurd?”

“Ken je toevallig een zekere Ralf Brandenburg?”

“Natuurlijk, de muziekleraar. Hij woont hier twee huizen vandaan, wat is er met hem gebeurd?”

“Dat weten we nog niet precies, zijn tuinman heeft vijf minuten geleden gebeld om te zeggen dat de muziekleraar met zijn hoofd op de piano ligt, hij kan hem van in de tuin zien liggen, maar aangezien de ramen langs binnen gesloten zijn en hij niet binnen geraakt, heeft hij ons gebeld. Als je naar buiten kijkt, zie je de tuinman misschien wel staan.”

De commissaris trok de gordijnen van zijn slaapkamer op de eerste verdieping open en op dertig tot veertig meter afstand herkende hij de figuur van de jongen die de leraar vaak hielp bij het tuinieren. Hij gaf dit door aan de inspecteur Parisi, die op nieuws van de commissaris wachtte voor hij een patrouille zou sturen, naast de ambulance die reeds onderweg was.

Germano rende slaperig naar buiten en liep de paar meters die hem scheidden van het huis van Ralf Brandenburg. Hij klom over een klein hek voordat hij op het gazon van de muziekleraar landde.

De tuinman stond hem al op te wachten en hield geen moment op naar het raam te wijzen vanwaar je de piano in de woonkamer kon zien. Het hoofd van Ralf Brandenburg lag op het klavier van het muziekinstrument, zijn armen hingen onnatuurlijk langs zijn lichaam en hij raakte met zijn vingers bijna de grond. Aangezien het raam door de mensen van de ambulance of de brandweer toch zou worden ingeslagen, besloot Germano om dat zelf te doen.

Zoals hij daar lag, leek de leraar te slapen, maar een stomp letsel aan de nek in combinatie met een enorme hoeveelheid bloed op de vloer en op de piano, bewezen het tegendeel.

Toen hij zich bewust werd van wat er was gebeurd, keerde de commissaris onmiddellijk op zijn passen terug, in de hoop niets te hebben aangeraakt of verplaatst en ging weer naar buiten met zijn mobiele telefoon reeds in de hand.

“Politiecommissariaat, u spreekt met agent...”

“Germano hier, verbind mij onmiddellijk door met Parisi.”

De inspecteur antwoordde meteen.

“En Vincent?”

“Hij is vermoord, Angelo. Stuur onmiddellijk een paar patrouillewagens om het gebied af te zetten en waarschuw de Technische Recherche. We hebben hier werk voor ze.”

“Goed, Vincent. In een kwartier regel ik alles en kom dan zelf ook naar je toe.”

“Oké, ik maak ondertussen wel een praatje met de tuinman.”

Germano liep in de richting van de jongen die op het eerste gezicht niet ouder leek dan vijfentwintig of zesentwintig jaar. Tijdens de inval van de commissaris had hij zich teruggetrokken en stond leunend tegen een van de hekken.

Germano wilde zijn hand schudden en vervolgens een gesprek aanknopen.

“Mijn naam is Vincent Germano, politiecommissaris. Ik wil u in de eerste plaats bedanken omdat u ons meteen heeft gebeld.”

“Dag commissaris. Ik was eigenlijk een beetje geschrokken toen u over dat hek sprong en alles afbrak. Ik had al begrepen dat u politieagent of zoiets moest zijn.”

“Inderdaad.”

“Hij is dood, hè?”

“Helaas wel, mijn beste. Hoe heet u trouwens?”

“Marco Farina, commissaris. Excuseert u mij dat ik mezelf niet heb voorgesteld.”

“Maakt u zich geen zorgen. Waar hadden we het ook alweer over? Oh juist, onze geliefde muziekleraar is niet meer.”

“Het moet wel erg triest zijn om te sterven terwijl je een liedje aan het spelen bent...”

“Neem me niet kwalijk Farina, maar hebt u hem vanmorgen toevallig horen spelen?”

“Nee, maar toen ik hem zag, veronderstelde ik dat maar.”

“Ik begrijp het. Gedroeg hij zich vreemd vanochtend? Hebt u iets ongebruikelijks opgemerkt?”

“Om eerlijk te zijn, commissaris, praatte ik maar zelden met de leraar. Eén keer per week kom ik hem een handje helpen bij het tuinieren, maar ik ga nooit het huis binnen. Ik kruip over het hek, net zoals u dat daarnet hebt gedaan.”

“Dat is een beetje ongewoon, nietwaar?”

“Eigenlijk wel, maar hij wilde het zo. Hij zei dat het beter was als ik zelfstandig mijn werk kon doen, zodat hij niet noodzakelijk elke keer thuis hoefde te zijn.”

“Ach zo, Farina. Hoe laat bent u vanochtend aangekomen?”

“Dat zal rond elf uur geweest zijn, commissaris. Ik moest enkel wat onkruid wieden en de moestuin in orde brengen. Ik heb overal rustig de tijd voor genomen, aangezien ik waarschijnlijk voor de lunch weer thuis zou zijn.”

“Nog een laatste dingetje, Farina. Gaat u nu maar naar huis voor de lunch, maar kom later even bij me langs op het commissariaat. In de late namiddag als dat lukt, zoals u zich wel kunt voorstellen zijn er altijd een hoop papieren in te vullen.”

“Dat weet ik. Goed commissaris, als u mij niet meer nodig hebt, ga ik maar. Tot later.”

“Tot later, Farina.”

Toen hij afscheid had genomen van de tuinman, kondigde een blauw zwaailicht in de verte de komst aan van de patrouille en de Technische Recherche.

Germano ging onmiddellijk naar de hoofdweg die toegang gaf tot de woning, om zijn collega’s de weg te wijzen.

Dokter Silvestri begaf zich onmiddellijk naar de woonkamer, waar het levenloze lichaam van meester Brandenburg lag. Hij werd bijgestaan door een paar van zijn mannen en ging meteen aan de slag, waarbij hij met wijdse gebaren duidelijk maakte dat iedereen op afstand moest blijven.

Germano deed zelfs geen moeite om de dokter te benaderen voor wat vroegtijdige informatie. Hij wachtte liever om hem te spreken tot hij buiten kwam, dus ging hij net buiten het hek van het huis staan wachten en leunde tegen de muur.

Het duurde echter nog geen vijf minuten toen inspecteur Parisi vond dat hij niets beters te doen had dan een praatje te maken met zijn vriend en collega.

“Moord met voorbedachten rade, Vincent?”

“Ik weet het niet, om eerlijk te zijn lijkt de klap in de nek niet op het werk van een pistool, we zullen de autopsieresultaten moeten afwachten. Ik heb de indruk dat Silvestri deze keer niets op voorhand zal loslaten.”

“Hem kennende zal het moeilijk zijn om hem uit balans te brengen voordat hij precies kan zeggen hoe hij is vermoord. Trouwens, kende je hem goed, Vincent?”

“Niet echt, we kwamen elkaar wel eens tegen en dan praatten we wat over koetjes en kalfjes, meer niet. Het was een Duitser en ik heb altijd vermoed dat hij onze Italiaanse oppervlakkigheid en improvisatie niet goed kon verdragen.”

“Daar kan je hem moeilijk ongelijk in geven.”

“Helemaal mee eens, Angelo. Misschien kan je proberen uit te vissen of hij familie had hier in Italië, iemand die officieel met hem verbonden is, uiteindelijk moeten we zijn familie toch van zijn dood op de hoogte brengen, of tenminste zijn nabestaanden.”

“Was hij dan niet getrouwd, Vincent?”

“Niet dat ik weet, maar hij was altijd erg gereserveerd over bepaalde onderwerpen en om hem niet in de problemen te brengen, heb ik altijd geprobeerd om zo weinig mogelijk vragen te stellen.”

“Ik snap het al. Ik zal zien wat ik kan doen. Nog iets, hoeveel mensen denk je dat we nodig hebben om het hele huis te doorzoeken? Degenen die al ter plaatse zijn, is dat voldoende?”

“Ik denk het wel, je hoeft niemand te bellen, Angelo.”

In dat geval kon inspecteur Parisi niets anders doen dan afstand nemen en orders beginnen uitdelen aan de manschappen die reeds ter plaatse waren. Uiteindelijk was de commissaris die ochtend naar huis gereden omdat hij zich niet goed voelde, dus leek het de inspecteur het beste hem een beetje met rust te laten, althans op dat moment.

Germano keerde terug naar zijn eenzame wachtpost en besloot een sigaret op te steken. Toen hij zijn ogen opsloeg, zag hij een meisje ietwat beschaamd de poort van het huis benaderen en besloot haar tegemoet te wandelen.

Op minder dan een meter afstand realiseerde hij zich dat het misschien niet echt meer een meisje was, bij nader inzien leek ze inderdaad minstens vijfendertig jaar.

“Neemt u me niet kwalijk, maar dit gebied valt momenteel onder de bevoegdheid van de politie, hebt u iets nodig, juffrouw?”

“Nee, ik ben hier voor meester Brandenburg, ik heb les met hem vandaag, ik ben trouwens wat aan de late kant.”

“Ik begrijp het. Ik snap wat u hier komt doen, maar helaas is er in dit huis een misdrijf gepleegd, dus... Het spijt me dat ik me in dergelijke technische termen uitdruk, maar...”

“Maakt u zich geen zorgen.”

De lange zwarte haren bedekten het grootste deel van het gezicht en de ogen van het meisje, die haar blik echter nauwelijks van de grond oprichtte gedurende de korte ontmoeting met de commissaris. Germano slaagde er slechts één keer in om haar groene ogen te ontmoeten voordat zij zich naar haar geparkeerde scooter een beetje verder begaf en vervolgens wegreed.

De gedachten van de commissaris werden onmiddellijk verbroken door inspecteur Parisi die naar het hek liep alsof hij naar buiten zou komen, maar in plaats daarvan enkel de aandacht van zijn superieur trok om hem tegemoet te komen.
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